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 
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   

 
  

  
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  
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
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
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
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
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

 
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 






 


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  
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  

    
kingdoms

 


chot na

 


 
 


he lifts

   

tan b' ko lo

   

      
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
 
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  
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  
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 

earth

   


  

A do nai

  
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  


 
  
 

 
 

i ma nu


 

 



  

  

L' chu


 


   
come!


  

cha zu


 


   

see!
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    

cha zu mif a


   

 
 

cha zu

  


works of

cresc.

   




lot a do


   

the Lord

 
 






mif a lot

     





nai







  

a sher






 


a

 


that 

   

sam sha



 

  

sher sam sha

  

he brought desolations

   

mot ba


 



 



mot


  
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 
a retz.




on the earth

   

 


Mash






    


 

 
bit mil cha



 

      
wars


 

 
mot ad k'



 

      
to  end of


   

tzay ha a

   

      
the earth




 

retz






 
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 

ke shet

 

  
bow


  

y' sha bayr

  

    
he breaks

   

v' kit sayts

   

      
and he shatters

    

cha nit a ga

    

        
spear chariots

    

lot yis rof ba

    

        
he burns with  fire

rall.


aysh.
















- - - - - - - - - -

 Psalm 46 ~ 4











97



be still!

 
Har

 




56 Severely



and know!

 
 

pu ud














that

 
u ki










I (am)

  
a no chi





 



(distantly)

  
e lo him

  

 





 
I will be  exalted

 
a

 






among the nations

  
rum ba go






 



- -

- - - - - - -













104



I will be  exalted

  
yim a




 






in the  earth





rum ba



 








 
a retz.









 




 
  


The Lord, the








     

Tempo I 96

   
Lord of Hosts is

  


      
- - -





















110

 

with us.

 

  

 
  


The God of








     

[2+3] [3+2]

  

Ja cob is

  

  
 

[2+3]

cresc.

 

our for

 

 


  

 

tress.



  


  

A do nai

  

    



- -- - - -





116

 
 

ts' va ot

  


 

 

 

 
 

i ma nu


 

 



  

  

mis gav







 

  

  


la nu e


 

  


 



  

lo hay

  

    

cresc.

 

ya

 

 
 

- - - - - - - - - - -
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



122  


a

  

-       -       -

 


  



kov






  

A do nai

  

    

 
 

ts' va ot

  


 

 

 

  

i ma nu


 

  
  

  

mis gav







 

  

cresc.subito

- - - - - - - - - - -









128

  

la nu la






 


  

  

nu e lo

  

    

  

hay e lo

  

    

 


hay ya

 





  

    

a kov

   

   
 

 







se la.

 


 




 








- - - - - - - - - - -

 Psalm 46 ~ 6



Program Note

Psalm 46 vivdly portrays God's formidable strength with remarkable images of global uproar, setting this vision 
against that of a flowing river which sustains the people of God.  The essence of the message, stated in verse 7 (8 
in the Hebrew text) and again in verse 11, serves as a refrain, voiced in both Hebrew and English.  The remaining 
text is presented in the original sequence (mostly in  Hebrew) with the exception of the word sela (whose 
meaning is uncertain) is saved for the end as a final exclamation.  According to the Jewish practice of voicing 
scripture, the name of God is rendered as Adonai.  Other references to God (elohay ya-akov, elohim) are 
highlighted with distinctive harmonic color and voice-leading in order to draw attention to the true subject of the 
psalm: not rivers or fortresses or outrageous destruction, but the Lord of Hosts who sustains and protects His 
people in the face of disaster.

I am grateful to Ellen Wise, my former student, for commissioning this piece as part of her graduate studies in 
choral conducting.  It is a revision of the work originally commissioned and composed in 2000 for the North 
Carolina/Israel Project, which performed it several times during its summer tour of Israel.  I am also indebted to 
Rabbi John Friedman and cantor Lisa Brauer for their assistance in the phonetic rendering of the Hebrew text, 
and to NCIP director David C. Stuntz for his musical and technical insights.

                                                                                                            - Andrew Mark Sauerwein, September 2016

Regarding pronunciation:

Vowels sound as follows:
    a  as in father
    e  as in met
    i  as in machine
    o  as in roll
    u  as in moon
    ch as in Bach

A hyphen (- in the text, but not in the score) indicates a break: the vowel sound is “stopped” in the throat.

An apostrophe (') indicates a “schwa,” the half-voiced vowel “ǝ.”

For Further Information:

Andrew Mark Sauerwein
1815 Myrtle Street
Jackson, MS 39202
601-948-4747
andrewmsauerwein@gmail.com


